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TITOMOPABLOORETAGA
RABE

Uaiduacɨno
1 Tito, omo cartana oretaiacadɨcue. ¿Nɨgacɨno?

¿Nɨe isoidɨo? Pablodɨcue. Naimɨe comɨnɨna cue
illamona, naimɨe jitailla rafuena cue fɨnuamona,
Jusiñamui anamo llofuecabitɨcue. Ie rafuena llo-
fuellena, Jesucristo ie oretagamɨedɨcue. Jusiñamui
fetocanona ɨɨnotallena, naimacɨna uanaicɨnona
uiñotallena, Jusiñamuina naimacɨ raise sedallena,
cuena oretate.

2 Naimɨe dɨga jaca caɨ illemo caɨ ocuirilla jira,
Jusiñamuina sedadɨcaɨ. Enɨrue nia iñena facaisec-
oni, Jusiñamuidɨ caɨ jaca illena jaie llote. Naimɨe
taɨno jaca lloñede.

3 Iemei naimɨe jitaillarui caɨna ie rafuena jai
uiñotade. Naie rafuena cue llollena, naimɨe cuena
oretate. Naimɨedɨ caɨ Jilloitaraɨma.

4 Tito, bie carta omo cuetɨcue. Cue isoi
o ɨɨnua jira, cue jitona cue mamecao. Coco
Moodɨ Jusiñamui. Coco Jilloitaraɨmadɨ Jesucristo.
Iaɨmaiaɨ ona jai duenaitɨiaɨmaiaɨ. Iena uiñocana
mai o jai. Ona uri jai itatatɨiaɨmaiaɨ. Iena uiñocana
mai o jai.

Creyentiaɨna sedaraɨnɨ illacɨnuaɨ
5 Nainomo ite rafue o fuidollena, Creta railla

uiasimo ona faɨnonocaidɨcue. Creyentiaɨna sedal-
lena, naga naɨraɨ illanomo llofueraɨnɨna o fetuana
navui omo llotɨcue.
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6 Creyentiaɨna llofueraɨnɨna o fetoia, nagamɨe
bie isoidɨmɨena feto: Nana comɨnɨ naimɨe mare
raillamɨe. Dañaiñona aɨredɨmɨe. Nana naimɨe
uruiaɨ creyentiaɨna itɨmɨe. Nana comɨnɨ naimɨe
uruiaɨ mare raillamɨe. Naimɨe uruiaɨ ie uaina
ɨɨnotɨmɨe.

7 Jusiñamui facainanaimɨemaɨjɨa jira, creyentiaɨ
sedaraɨmadɨ maremɨena illa. Abɨna ɨedoñena.
Raɨre icɨriñena. Jɨfairuiñena. Fuiriruiñena.
Ucubena nɨcɨdoñena.

8 Ie jofomo comɨnɨna raise feiñua. Mare rafue
icɨnona isiruilla. Ie comecɨna eenua. Marena illa.
Jusiñamui jitailla rafuena fɨnua. Ie abɨna eenua.

9Naie uai raise llofuiamona comɨnɨ comecɨaɨna
ocuiñotallena, naimɨe uaina uaitatɨnona
llɨɨcaitallena, caɨ llofuia isoi uanaicɨnona ɨɨnocana
naimɨe jailla.

10 Ie isoidɨnona feto, ailluena comɨnɨ Cristo
rafuena raise ɨɨnoñena jira. Taɨnocɨnuaɨna
ñaɨcabitɨmacɨ. Comɨnɨna jɨfuecabitɨmacɨ. Judíuaɨ
creyentiaɨmona dɨga comɨnɨ iese itɨmacɨ.

11 Ie jira naimacɨna llɨɨcaita. Naimacɨdɨ dɨga
comɨnɨna uri itatañedɨmacɨ. Uanaiñedɨcɨnona llo-
fuetɨmacɨ, ucube bifuiano ollena.

12Naimacɨmona comɨnɨ rafuena lloraɨma navui
raite: “CaɨCreta comɨnɨdɨ jaca taɨnona llouidɨmacɨ.
Naimacɨ comecɨaɨdɨ jɨco comecɨ isoide.
Jearedɨmacɨ. Guillaredɨmacɨ. Rairaɨedɨmacɨ”
raite.

13 Naimɨedɨ uanaicɨnona llote. Ie jira creyen-
tiaɨmo rɨire llono, naimacɨ Jusiñamui uaina raise
ɨɨnollesa.

14 Judíuaɨ ɨɨgaɨaɨna naimacɨ ɨɨnoñellena, comɨnɨ
lletarafuena naimacɨ ɨɨnoñellena, naimacɨmo rɨire
llono. Damɨerie uanaicɨnona jitaiñedɨmacɨ.
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15 Ero, mareuidɨnomona naga ra mare.
Jusiñamuina ɨɨnoñedɨnomona naga ra jearede.
Naimacɨ comecɨaɨdɨ jai jearena jira, jearerie
comecɨaɨna facacabidɨmacɨ.

16 “Jusiñamuina uiñotɨcaɨ” raitɨmacɨ; iadedɨ
Jusiñamuina uiñoñedɨmacɨ. Naimacɨ fɨnoca
rafuemona iena uiñotɨcaɨ. Jusiñamuinaimacɨna eo
gaɨñede. Buena ɨɨnoñedɨmacɨ. Ie jira mare rafuena
fɨnuana uiñoñedɨmacɨ.

2
Creyentiaɨ marena illena, uanaicɨnona llofue

1 Tito, Jusiñamuina ɨɨnoñedɨno isoi iñeno. Odɨ
uanaicɨno llofue, naimacɨ marena raise illana
uiñollena.

2 Uaɨcɨmaɨaɨna llofue. Canamacɨna jɨaɨ llofue:
Jɨfaiñeno. Ɨɨnogamɨena jai. Uaɨrico isoi iñeno.
Jusiñamui uaina raise ɨɨno. Omoɨ ecɨmo itɨnona
isirui. Duere omoɨ sefuia, omoɨ comecɨaɨna
ocuiño.

3 Uaɨcɨñuaɨna llofue. Cañaiñuaɨna iese jɨaɨ llo-
fue: Marena omoɨ i, Jusiñamui jitailla isoi. Jɨaɨe
comɨnɨ joreñuaɨna ñaɨñeno. Jɨfaiñeno. Mare ra-
fuedo omoɨ jaillamona, omoɨ anafeiñaiñuaɨ mare
rafuedo jaitɨmacɨ.

4 Naiñaiñuaɨ ɨnina isiruillena, naiñaiñuaɨ
uruiaɨna jɨaɨ isiruillena,

5 uaɨrico isoi iñellena, jearede rafuena
fɨnoñellena, jofomo raise maɨjɨllena, comɨnɨna
duenaillena, naiñaiñuaɨ ɨniñɨaɨ uaina ɨɨnollena,
jɨaɨe comɨnɨ Jusiñamui uaina jamaiñellena, naie
cañaiñuaɨmona fueoitɨmacɨ.
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6 Einamacɨmo llono. Coniruenɨmo jɨaɨ llono:
Ieñede ramo omoɨ comecɨaɨna facañeno. Uaɨrico
isoi iñeno.

7 Tito, naga rafue o fɨnua dɨese, mare rafuedo o
jai. O llofuia, uanaicɨnona llono. Jamai ebe isoi
llofueñeno.

8Marena llofue. Marena o llofuia, ¿nɨese comɨnɨ
o uai uaitaitɨmacɨ? Uaitañeitɨmacɨ. Iemei o
dɨbeimo iñedɨno meidaitɨmacɨ, caɨmo jearede ra-
fue iñenia. Ie jira caɨri ñaɨñeitɨmacɨ.

9 Patrón anamo itɨnomo iese llono: Omoɨ pa-
trón uaina ɨɨno. Naimɨe jitailla rafuena raise fɨno.
Naimɨe uaina oñeno.

10 Rana fɨɨñeno. Naimɨe raruiaɨ raise seda. Iese
naimacɨ ia, naimacɨ raise maɨjɨia, naimacɨ patrón:
“Jusiñamui uai mare” raite. Jusiñamuidɨ caɨ Jil-
loitaraɨma.

11 Jusiñamui caɨna duenaillana jai caɨ uiñua jira,
naicɨnona llofue. Naimɨedɨ nana comɨnɨna jillota-
iacade.

12 Naimɨe uai caɨmo llote: “Cue dɨbeimo iñede
rafuena eneno faɨnonocai. Maraiñede rafuena
jitaiñeno. Uaɨrico isoi iñeno. Omoɨ ecɨmo itɨnomo,
jɨaɨe comɨnɨmo taɨno lloñeno. Naimacɨ rana fɨɨñeno.
Jusiñamui uaina ɨɨnocana jai”. Iese caɨ illana
Jusiñamui birui jitaide.

13 Jɨaɨ caɨmo llote: “Jesucristo abɨdo billemo
caɨmare ocuiri. Naimɨedɨ ebire biite. Ie uai siño.
Naimɨedɨ caɨ Jusiñamui. Jɨaɨ caɨ Jilloitaraɨma”.

14 Caɨri naimɨedɨ fiodaite, caɨ jearedɨcɨnomona
caɨ jilloillena. Naimɨe comɨnɨnacaɨ illena,mare ra-
fuena iocɨre caɨ fɨnollena, caɨ comecɨaɨna marena
dote.

15Naie rafuena llofue. Maraiñede rafue comɨnɨ
fɨnoia, naimacɨmo llono. Illaɨma uai isoi llono.
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Comɨnɨdɨ o uaina jamaiñellena, raise llofue.

3

Creyentiaɨ illacɨnuaɨ
1 “Omoɨ illaɨcomɨnɨ uai anamo i” creyentiaɨmo

dane llono. Omoɨ illaɨcomɨnɨ lluacɨnona ɨɨno. Mare
maɨjɨlle ia, iena raise fɨno.

2 Jɨaɨe comɨnɨna jeare ñaɨñeno. Fuiriñeno. Fe-
cuise uiuicai. Nana comɨnɨ dɨgamarena ñaɨno.

3 Jaie caɨ jɨaɨ ebe isoidɨcaɨ. Jusiñamuina
ɨɨnoñedɨcaɨ. Taɨfe caɨna jɨfuete. Danɨ caɨ
comecɨaɨ jitaillacɨno railla isoi fɨnouidɨcaɨ. Dɨga
ie jearede rafuena fɨnouidɨcaɨ. Jɨaɨe comɨnɨna
jeare fɨnouidɨcaɨ. Marairaɨnidɨcaɨ. Abɨna
uradoisoidɨcaɨ. Comɨnɨdɨ caɨna enoisoidɨmacɨ.
Coninɨna jɨaɨ enoisoidɨcaɨ.

4 Ie ia Jusiñamuidɨ maremɨenana jai fɨdɨdɨcaɨ.
Naimɨe caɨna isiruillana jɨaɨ fɨdɨdɨcaɨ.

5 Ie mei Jusiñamui caɨna jillotate. Mare ra-
fuena caɨ fɨnoñedɨcaɨ; iadedɨ caɨna duenaillam-
ona, caɨna jillotate. Caɨ jeacɨnona oni dotajanona,
caɨ comecɨaɨna dote. Ie jira naimɨe dɨbeimo caɨ
comecɨaɨna dobaiñotɨcaɨ. Jusiñamui Joreño caɨ
comecɨaɨnamarena fɨnode.

6 Ie Joreño caɨmo raise fecade, Jesucristo fɨnua
muidona. Jesucristo caɨ Jilloitaraɨma.

7 Ie jira naimɨemona marebicaidɨcaɨ. Caɨna
duenaillamona, marebicaidɨcaɨ. Caɨna ie
comɨnɨna itatate. Iemona naimɨe dɨga jaca illemo
ocuiridɨcaɨ.
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8 Tito, cue lluacɨnodɨ uanaicɨno. Jusiñamuina
ɨɨnotɨno marena maɨjɨllena, cue lluacɨnona llo-
llocai. Cue lluacɨno mare. Ie jira nana comɨnɨdɨ
iena cacacabillasa.

9 Ebena ñaɨñeno. Omoɨ usumatɨaɨ mamecɨaɨna
jamai sia-siadoñeno. Moisés mɨcorɨ llogacɨnuaɨna
uaitañeno. Naicɨno dɨga buena oñedɨcaɨ, Jusiñamui
jitaillacɨnona caɨ fɨnollena.

10 Roracomo comɨnɨ comecɨ jɨaɨfocaitatɨmɨe ia,
naimɨemo llono: “Iena fɨnoñeno”. Dacaiño o
lluamona naimɨe ɨɨnoñenia, dane llono. Ie mei
ɨɨnoñenia, naimɨe dɨga omoɨ ñaɨñeno. Naimɨe dɨga
omoɨ nabairiñeno.

11Uanaicɨnodonaimɨe jai jaiacaiñede. Jeacɨnona
jai fɨnode. Naimɨe iena jai uiñote.

Fuiduacɨno
12 Artemas o dɨne cue oretaia, Tíquico o dɨne

cue oretaia, Nicópolis railla naɨraɨmoare sedañeno
raɨre bi. Nainomo rollime facaiseconi cue comecɨ
illana jitaide.

13 Zenas railla abogado Apolos iaɨmaiaɨ dɨga
cano, iaɨmaiaɨ oni jaiacana jira. Iaɨmaiaɨ jitaille
rana feca.

14 Dueredɨno ia, naimacɨna canollena, creyen-
tiaɨmo: “Marena maɨjɨ” jɨaɨ llono. Naimacɨ jamai
iñellena, iese llono.

15 Cue dɨga itɨno naimacɨ uaina omo oredɨmacɨ.
Jesucristona caɨ ɨɨnua jira, caɨna isiruitɨnomo cue
uaina llono. Jusiñamui nana omoɨna duenaillana
uiñocana omoɨ jaillana jitaidɨcue. Mai. Pablodɨcue.
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